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Megjelenik minden két hétben.

Szerkesztőség : Belközp-u. 4.

Előfizetési ár: negyedévre 1 korona.

Kiadóhivatal: Belközép-u. 4
ÉLCZLAP

Sándor és Józsi,
vagy:

A sziámi ikrek.

Sándor s Józsi ikrek voltak 
A sziámi fa jból, 
Egy testük volt, hanem tejük 
Kettő: jobbról-balról.

Sándor feje politikus, 
Józsié meg kultur, 
Parlament Sándor hazája 
Józs' Eriikében volt úr.

Sándor feje Pestnek menne, 
Józsi itthon ülne,
Kétfelé futnának, hajh, de 
Testük összenőve.

Két tej két irányban húzta
A sziámi testet.
így az nem ment semerre sem 
S mozdulatlan tespedt.

Apponyi kormánypárti !A Képzeld, Apponyi kormánypárti lesz.
B. Ugyan ne bolondozz 'A. Pedig úgy van. A nemes gróf házasodik s ha a fáma nem csal — papucs-kormánypártiXesz..

OZORAIÁDÁK.
— Mi a különbség 

Megy gr i direktor és a 
Bánffy ■ kormány kö­
zött ? kérdem egy szín­
házi bennfentestől.

— Nos ?
— Megyeri egész 

igazgatói működése alatt 
egyetlen de korá czió t 

sem csináltatott, a
Bánffy kormány ellen­
ben szörnyen pazarul 
bánik a dekorácziók- 
kal.

■— Felmegyek a minap a városi közgyűlésre, 
hogy a városi ügyek iránti érdeklődésemet kimu­
tassam. Epen akkor jelentette ki Sándor József 
Ő nagysága, hogy Deák Pál semmi körülmények 
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között sem maradhat meg főkapitányi állásában, 
miután ő nincs vele megelégedve.

— Könnyű a t. alelnök-főtitkár-képviselő-városi- 
bizottsági tag úrnak ilyen apodiktikusan beszélni, — 
gondoltam magamban, — mikor vele az Emiiénél 
mindenki meg van elégedve.*

Nemrég egy városi tisztviselőnél volt dolgom A 
hivatal ajtaja előtt-jutott eszembe, hogy bizonyosan 
igen korán jövök, (még csak x/2 11 óra volt).

Annál nagyobb volt meglepetésem, mikor be­
nyitva, a ritka szorgalmú tisztviselőt óriási akta- 
halmaz közepette serény munkában találtam.

— Hogyan ? — kiáltom, — On már itt van ?
— Ne zavarjon," — mc lúl ő rám. — Látja, 

hogy sürgős elintézni valóm van ?
— Bizonyosan valami fontos városi ügy, — 

kérdem.
— Persze! Nem látja, hogy — a város bál­

jának meghívóit czimezem ?!

— Maflúth grófnak püspöki helyettessé való 
kinevezése, majd hogy el nem pusztított epy pár 
minisztert.

— Hiába, a püspökfalat nehezen emészthető.*
— Hallotta, hogy az intendáns úr két elfoga­

dásra ajánlott darabot visszautasított ? — mondják 
nekem.

— Ebben nincs semmi, — feleltem. — Hányán 
vagyunk itt Kolozsvárt, a kik öt magát ajánlanák 
elfogatásra és mégsem fogják el.Korcsolyaverseny.A sétatéri jégpályán rendezett korcsolyaver­seny lefolyása a következő volt:1. A jég lefolyása víz és hóhabarcs alak­jában.2. Kneipp-kúra megvasalt lábakkal. (A fürdő- vendégek két órán át lubiczkoltak térdig érő hó­vízben.)3. Műkorcsolyázás szárazon és vízen. (Első, második és harmadik díjat nyertek, akik a csepp 

folyós tavon legtovább bírták a korcsolyázást 
markirozni.}3. A gyorsúszási versenyek enyhébb időkig elhalasztattak.A versenypálya tovább folyik.

Salamoni bölcseségek.

— Tanácsos úr, — kérdik tőlem, — tulaj­donképen mi indította a várost arra, hogy bált rendezzen ?— Megvallom az igazat,— feleltem. — Több 
zálogháztulajdonos nem bírja pontosan fizetni az adóját. Ezeken az embereken pedig csak egy- egy bállal lehet segíteni.(Vivre et laisser vivre!)

- Hallom, hogy a sétatéri jégpályán tán- czolni is szoktak ? — kérdem Halifax egy hívétől. — Persze, — feleli ő. — S a tanácsos úr miért nem vesz részt ezekben a tánezokban ?



3. szám. VIRGÁCS— Csak nem megyek a jégre tánczolni! — mondám.(Danser sur la glace, ce font les ánes, mais pás les ainés !)

— Majláth gróf kinevezése erdélyi püspöki koadjutorrá nehézségekbe ütközött a főtiszte- lendó' úr néppárti hajlamai miatt.— Én azt hiszem, hogy végre is azzal a fel­tétellel nevezték ki, hogy néppártatlan lesz.(Nous sommes touts liberals et Hbcrials!) 
%— Nos, milyen volt a jogászbár? — kérdik tőlem.— Olyan, mint egy kopott kamgarn öltö­zet — felelem.— Tehát nem sikerűit ?— Sőt ellenkezőleg, — az elképzelhető leg­kitűnőbben.— Hiszen azt mondta, hogy olyan volt, mint egy kopott kamgarn-öltözet ?— Persze, hogy olyan volt; t. i : tény es.(C’est la véritable óá/-neologie!)— A jogászbál érdemdús elnökét a kotil- lon-beli hölgy-választás alatt sűrűn tüntették ki hölgyeink választásukkal.— Önt erősen favorizálják ma, — mondom neki.— Hja, nem csoda, ez az én bálom, — feleli ő.— Jól van, elfogadom, hogy ez az ön bálja, de már most mondja meg, hogy melyik a sok közül a ba-bálya t(Ezek a bálbeli diskurzusok igazi bábeli zűrzavart okoznak!).Svájczi vendéglőben.

Vendéff: Pinczér! Ebben a levesben egy 
hajszálat találtam.

Pinczér: Nem tesz semmit. Nem lógjuk 
külön íeiszámítani.

Autentikus hírek.
= Személyi hír. Jósika, Samu báró, ő felsége sze­

mélye körüli miniszter, hosszabb idő óta városunkban 
időzik, hol egyetemünk legkitűnőbb orvosprofesszorai­
val és legkiválóbb politikusainkkal egy megfelelő be­
tegség elsajátításának módozatai felett tanácskozik, a 
melynek leple alatt legközelebbre tervezett lemondá­
sát foganatosíthatná. A miniszter tényleges betegsége, 
mely visszavonúlásának egyik okát képezi, a — sj>oro- 
lyzís, a mely azonban az igénybe veendő betegségek 
sorában nem szerepelhet.-X- Egy kitüntetés visszautasítása. Sajnálattal értesülünk, hogy Dobál Antal, köz­életünk ezen kiváló vezéralakja, a kit tudva­levőleg liberális érdemei elismeréséül a Ferencz- József-rend lovagkeresztjével tüntettek ki, e fényes kitüntetést visszautasítani szándékozik, frigyei ugyanis, a kik nem jó szemmel nézik a megérdemelt kitüntetést, elhitetni igyekez­nek vele, hogy mint a Ferencz-József-rend 
lovagjának ezután szüntelenül lovagolnia kell, erre pedig a jeles ügyvéd egyfelől kényelmi szempontból, másfelől a lovaglás iránt érzett leküzdhetlen ellenszenvénél fogva nem haj­landó. Ilyen körülmények között azzal a terv­vel foglalkozik, hogy a magas kitüntetésről le­mond, vagy pedig az iránt fog folyamodni, hogy inkább csillagkeresztes hölgygyé nevez­zék ki, a mi némely beavatottak állítása sze­rint a lovaglás kötelezettségével nincs kapcso­latban. Közéletünk kitűnő vezérférfiának tisz­telői nagy érdeklődéssel várják a kérdés meg oldását.(*)  A színház vesztesége. Nemzeti szín­házunkat legközelebb súlyos veszteség fogja érni; hőn szeretett intendánsa szándékozik állásától megválni. Arról értesülünk ugyanis, hogy Gyar- 
mathy Miklós folyamodványban arra kérte a belügyminisztert, hogy őt a bába - taníolyam 
igazgatójává nevezze ki. Kérését azzal indo­kolta, hogy miután útépítő kapaczitás létére képes volt nemcsak ’ z intendánsi állást betöl­teni, hanem a míibiráló szerepére is vállalkozni, mindenesetre az sem fog nehezére esni, hogy a 
bábászat terén gazdagítsa azon érdemeit, me­lyekkel az alispáni és intendánsi székben fűzte 



4: VIRGÁCS 3. szám.körül geniális homlokát. Hír szerint intendánsunk azért pályázik a fentemlített állásra, mivel ezt egyéni hajlamainak inkább megfelelőnek találja, mint az alispánságot és az intendánskodást, me­lyek nem nyújtottak neki elég alkalmat eddig félre- vagy nem eléggé ismert tehetségei kifejté­sére. Azt hisszük, hogy a belügyminiszter nem fog késni őt és az intendánsi állást egymástól megszabadítani.
A Adóleszállítás. ’Azt hisszük, minden adófizető polgárnak nagy örömet szerzünk azon hírrel, hogy buzgó városi hatóságunknak valahára sikerűit módot találni a horribilis nagyságú városi pótadó leszállítására. Azon eszköz feltalálására, melylyel ez sikerülni fog, derék városi tisztviselőink azon törekvése ve­zetett, hogy magukat a meddő tétlenségből, mely őket a munka teljes hiánya miatt sújtotta, kiragadják. Városunk tisztviselői ugyanis túl­zott kötelességérzetükben azt tartották, hogy fizetéseikre munkátlanságukkal nem szolgálnak rá s ezért valami foglalkozás után néztek. így született meg a Kolozsvár város báljának az eszméje, mely nemcsak foglalkozást adott derék tisztviselői karunknak és a hivatalos órák ál­mos unalmasságába változatosságot hozott, ; hanem egyúttal hivatva van a városnak új i 

jövedelem forrásúi szolgálni. A kitünően bevált eszme azt a tervet érlelte meg városunk veze­tőségében, hogy ezután minden héten egy bált rendezzenek, úgy, hogy nemsokára nem is fog­nak több városi pótadót kivetni, miután a város összes költségei a báljövedelmekből ki­telnek. Aztán még merje valaki állítani, hogy városi hatóságunk nem fáradozik buzgón a polgárok jólétén !
n Jelmezes jégestély. A sétatéri jég­pályán tervezett korcsolyaverseny ellensúlyo­zására a tornakerli pályán fényes jelmez-estélyt fognak rendezni. Az új jégpályát csupa bolon­dos kosztümökbe öltözött, kotillon-ordókkal díszített alakok fogják elborítani. Különös fényt fog kölcsönözni az estélynek, hogy a kosztü­mösök sorában ott lesznek az utolsó válasz­tások alkalmából kitüntetett városi kapaczitá- 

sok is, kik mind újonnan szerzett ordóikkal lesznek ékítve, a mi a fényes képnek rendkí­vüli tarkaságot fog kölcsönözni.x Könnyelműségből okozott kár. A minap éjjel kigyúladt a Karolina-kórház és a legbiztatóbb kilátás volt reá, hogy az egész ócska romhalmaz leég, a mikor egy meggondo­latlan mentő, mentési mániától vezettetve észre­vette a tüzet és a tűzoltóságot értesítette, kik a tüzet csakhamar lokalizálták. Mint értesülünk, a könnyelmű mentő és a tűzoltók, mint bűntársak ellen, bűnfenyítő eljárást fognak indítani.
Országos némák.

A. Váljon miért nem beszélt még a házban sem Groisz Gusztáv, sem Sándor Józsi ?
B. Bizonyosan nem akarnak egymás szavába vágni. Hja, ez az a liberalismus!

Kakas a földszinten.— Az elmúlt hetek s lágerjét Farkas Ödön 
»Balassa Bálint«-ja képezte. Az opera pompá­san bevált.— Es ez a mű a pesti operában nem tu­dott prosperálni! — jegyzem meg Durchge- triebennek.— Hja, ahhoz már igen sok hibája van mondja ő.— Miféle hibája ?— Hát először magyar, másodszor vidéki, harmadszor jó. Ezekből a hibákból egy is elég volna Farkasnak, hogy a pesti farkasok, a kikkel nem tud együtt üvölteni, széttépjék.Csípje meg a kakas!

A »Balassa Bálint« szép sikert aratott, ha­nem az előadása, az rémsilány volt.— Balassa Bálint és Dobó Katicza még csak megvédik valahogy Eger várát, hanem a többiek s különösen a kórus halomra éneklik 



3. szám. VIRGÁCS 5.a falakat, — mondom szellemesen szomszé­domnak.— Igaza van, — feleli ő; — máris düledez- nek az ócska falak, — és rámutat egy nagyon is ingatag kulisszára.Cs. m. a k. I *— Micsoda ? — kiáltok fel a »Sabin nők el­rablása« előadásánál. — Hát nem Megyeri játsza a színi direktort?— Dehogy, ő most adja, a direktort, — jegyzi meg erre Durchgetrieben.Cs. m. a k.! *— »III. Rikard« előadásán egy középkori angol polgár szürke tavaszi felöltőben je­lent meg.— Látja, — szól erre szomszédom. — így sínylődik jelenleg városunkban a szinészet. Ez a szegény ember téli fagy idején überczi- 
gerben kénytelen járni.Cs. m. a k.!— A »Szultán« meg a »A 3 Kázmér« újra bevonultak a színházunkba.— Mit keres nálunk Salvini, — jegyzi meg Durchgetrieben, — mikor itt van Verő György, meg Beöthy László? Egy had verő' szultán és 3 darab kázmér csak többet ér, mint egy Salvini, a ki kötőmben is, — némely 
ellenzéki beavatottak állítása szerint, — már rég meghalt s Pécsett csak a kisértő lelke ven­dégszerepel.Cs. m. a k.!

— Mégis csak nagy lángész volt az a Kis­
faludy, — jegyzi meg Durchgetrieben a »Csa­
lódások« előadásán.— Miért? — kérdem.— Hát évtizedekkel ezelőtt előre látta, hogy ha az ember a kolozsvári nemzeti színházba megy, ott »csalódásoknak« van kitéve,Cs, m. a k.!

-- Azonban nincs szabály kivétel nélkül: sok nélkülözésért alkalmunk lesz bőven kárpó­tolni magunkat: a „ Csalódások“ után Salvini vendégszereplése következik.— Hogyan, hát Salvini feltámadt?— Nem, hanem Megyeri direktorban a nagylelkű generozitása kolozsvári publikum irántCs. m a. k.!Félreértés.

I. csavargó: Szervusz öreg! Rég nem lát­talak. Hol voltál ennyi ideig ?
II. csavargó: ültem, pajtás.
I csavargó-. Mindjárt gondoltam. Jó dolgod lehetett a dutyiban, mert jobban nézel ki, mint azelőtt.
II. csavargó: Hja, barátom, én nem a du­

tyiban ültem, hanem —
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— egy festőnek modellt.

Csodálaios rendszerváltozás.
Haller és Farkas professzorokat miniszteri 

tanácsosokká nevezték ki.
JA egfoghatatlan /
Hát már azokat is kitüntetik, a kik — rá­

szolgáltak ?

A város bálja.Kolozsvár város bálja minden bizonynyal kitünően fog sikerülni, a minek már az is ga- rancziájáúl szolgál, hogy a rendezésben az ösz- 

szes tanácsosok és tisztviselők, csaknem kivétel nélkül tettleg résztvesznek.Az egyes tisztviselők között a funkcziókat következőképen osztották ki:
Albach Géza ol-el-ül-, helyesebben ül-el-öl-, illetve el-öl-ül-ni fog.
Deák Pál a rendőri igazolványnyal ellátott hölgyeknek csinálja a honneuröket.
Szabó Gyula az italokat ellenőrzi.
Nagy Mór összeadja az esetleg erre vállal­kozó párokat.
Salamon Tóni funkczióköre csak a toálett némely részeire és a színház baloldali tájékaira szorítkozik.
Hagy ári Géza szivarral a szájában arra fog ügyelni, hogy senki se dohányozzék a szín­házban.
cec Gyula a négyeseket (firérczug) fogja rendezni és a sötét hátteret képezi.

Vasúton.
Kalauz: Hova tetszik utazni ?
Utas: Haza.
Kalauz: Kérem közelebbről meghatározni, hogy hova utazik.
Utas: Erdélybe.
Kalauz: De a legpontosabban tessék meg­mondani, hogy hol van utazásának végpontja.
Utas: Kolozsvárt, Külmonostor-utcza 37. sz., I. emelet.

Animirozott hangulat.
Vendég ■■ (Az Itthon-estélyen elragadtatva): Igazán animális egy társaság !

Rendező: Pinczér, vezesse ki ezt a go romba urat.
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A színház drámáturgja. Nyilttér.*

I. színész. Hallottad, hogy a színházhoz leg­közelebb dramaturgot fognak kinevezni ?
II. színész. Ugyan kicsodát?
I. színész, cec Gyula városgazdát.
II. színész. Hát meg van neki a kvalifiká- cziója ?
I. színész. Hogyne ! Hiszen eddig ő kezelte a városi ökröket, azonkívül pedig a harmadik elemi osztályból nyert hiteles bizonyítvány ta­núsága szerint — írni és olvasni is tud.
II. színész. Szóval: haladunk.

Szerkesztői üzenetek.
Jogásznak. Bánffy bárónak a törvény értelmében 

nem kell majd zsandárkísérettel, fegyenczruhában a já­
rásbíróság előtt megjelenni, mikor a levéltitok megsér­
téséért fog törvényt állani. Abban is téved ön, mintha 
akár Illaván, akár Szamos-Ujvárt külön czellák volná­
nak berendezve miniszterelnökök számára. — Sport­
kedvelőnek. Korcsolyázni leginkább jégen szokás. — 
Bájdal. Nem közölhető. Különösen a verselés pongyola­
sága miatt. Pedig sajnáltuk félretenni, mert egypár rész­
let igaz és találó benne. — Epésnek. Vicczei keserűbbek, 
mint neve. — T. S.-nak Sziporkáit alkalomadtán elpat­
tintjuk. — Ifjú tudnivágyónak. A feketekávét nem a 
bivalyokból fejik. — Mübarátnak. Önnek nincs igaza, 
mikor arról kesereg, hogy színházunk énekesnőinek 
olyan kevés a gázsija, hogy abból megélni nem lehet, 
annál kevésbé öltözködni Hiszen a budapesti orfeum- 
énekesnőknek még kevesebb fizetésük van és mégis . . . 
„A ki a liliomokat a réten ruházza . . .“ Legrosszabb 
esetben pedig: minek is öltözködni ? — S. K.-nak. Ön 
azt kérdi, hogy Gyarmatiig Miklós úr világhírű himnu­
szát ki bírálta meg és fogadta el, mielőtt színházunkban 
előadták volna. Hát senki nem bírálta meg, mert e 
remekmű tudvalevőleg bírálaton felül áll — és senki 
sem fogadta el, bizonyosan azért, mert nem bírt a meg- 
érthetésére szükséges magaslatra emelkedni.

A t. c. közönsé- g figyelmébe.Vau szerencsém a t. c. közönség tudomására
hozni,hogy dúsan felszerelt nyomd­ámat megnyitottam és mindenféle nyomd­

ai munkákat elvállalok s azokat meglepőízléssel elkészíttetem — Stratzinger Gusztávgyors-sajt-ónyomdájában.** Kiváló tisztelettel
P1CZ Al­

bert, ízlés- és nyomd­
a-tulajdonos.

* E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.

* * A ki nem hiszi, olvassa el az E. I.-ban közölt dicsé 
reteket, melyeket a világlapok írtak a múnyomda czé- 
gét viselő, de a Közművelődés-nyomdában készült mill. 
jegyzőkönyvről. Szedő.

APRÓ HIRDETÉSEK.

Műkorcsolyázó 
kezeket és lábakat 
kíván kölcsön venni, mi­

után saját ebbeli készlete 
a műkorcsolyázásnál 

szükségelt hadonázáshoz 
elégtelennek bizonyult. 
Ajánlatok ti kiadóba kül­
dendők.

KOTILLÓNHOZ tán- 
czosnőt keresek.

Olyanok, kik nekem meg­
magyarázni képesek azt, 
hogy ez a táncz valczer-e 
vagy csárdás és hogy fe­
hér vagy fekete nyakken­

dőben szokás-e tánczolni, 
előnyben részesülnek.
Megkeresések „ellenáll­
hatatlan gavallér“ czi- 
men poste restante ké­
retnek.

ORSZÁGOS képviselő 
titkárt keres, ki a la­

pokban ellene intézet tá­
madásokkal szemben 
közzéteendő nyilatkoza­
tait, melyek litografiroz- 
va előre készen vannak, 
az újságokhoz beküldje. 
Ajánlatok »közös lónak 
túrós a hátai jel alatt a 
kiadóhivatalba.

Felelős szerkesztő:
Vessző Tamás-
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Kitüntetések.
Az a ritka bőkezűség, melylyel a Bánffy-kormány a szebbnél szebb kitünte­

téseket az ország jeleseinek általában, városunk korifeusainak pedig különösképen 
osztogatja, arra bírt bennünket, hogy mi is a kitüntetések terére lépjünk.

A mi kitüntetéseink azonban nem ordókból vagy czímekből állanak, hanem 
ellenkezőleg, mi megelégszünk annak kitüntetésével, hogy

a ,,VIRGÁCS“ előfizetési ára egy negyedévre egy korona, 
a most megjelent legújabb számnak ára pedig minden tőzsdében 10 krajczár

A „VIRGÁCS“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Friss pletyka.
Hová siet komám asszony ? 
Álljék meg egy szóra, 
Fiatal még a délelőtt, 
Alig van tíz óra.

Hallja meg, hogy mi történt 
Monostor-utczában ...
Vakuljak meg, ha nem igaz 
Mindaz, a mit láttam.

»... Hogy is volt csak? izé... megvan! 
Hát hogy arra járok, 
Éd’s apjukat püfölgetik
A »Kakulics« lányok.

Egyik jobbról, másik balról,... 
Öröm vala látni,
Hogy keringel lányai közt 
A »Kakulics« táti.

Mi a fene baja lehet, 
Kandi voltam rája ... 
A mikor az egyik lánynak 
Ily szókra nyil szája:

Ha még egyszer borba kóstol, 
Avagy pálinkába, 
Soh’se lógja átlépni a 
Küszöbünket lába.

Hogyha szomjas, vagy kiszárad 
Gégéjének csapja,
Itt van Rosmann a szomszédban, 
Attól olcsón kapja.

Négy fajtában válogathat: 
Sötét vagy világos ...
Feje ettől — bármennyit nyel, — 
Mem lesz borvirágos.

. Megszólamlik Kakulics úr 
Földön túli hangon: 
Legyen hát úgy!... Mai naptól 
Sörért peneg lantom.

Nosza rajta, sört hozatnak, 
S összeülnek hárman, 
Méltó ivótársat talál 
Kakír’ a két lányban.

Meglehet, hogy most is isznak, 
De én annyit mondok, 
Hogy mőta a fogam kibújt 
Nem láttam ily dolgot.

Képzelje csak komám asszony ... 
Jézus iigy segélyen ...
Kakulics úr a friss sörtől 
Józan lett egészen.

— Ne mondja már komám asszony .. 
Én is megpróbálnám, 
Mert hisz ilyen mediczina 
Elkel minden háznál.

És elmennek mindketten a 
Monostor-utczába
A hol az a csodadoktor 
Orvosságát gyártja.

A kőbányai Király-sörfőző részvény-társaság 
kolozsvári képe, {iihnonostor-utcza 24. sz.)

Ajtai K. Albert nyomdája Kolozsvárt.


